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"At an Ice-Cream Shop 2"

Portuguese transcript:
"Cliente 1: Duas gasosas, faz favor. 
Vendedora: Duas gasosas?
Cliente 1: Yá. Quanto é que fica?
Vendedora: Cem.
Cliente 1: Cem? Cada gasosa é 50 kwanzas? Vais levar a gasosa?
Cliente 2: Hã?
Cliente 1: A gasosa, vai?
Cliente 2: E o gelado, quanto é?
Vendedora: 50.
Cliente 2: 50? Quero um gelado.
Cliente 1: Um gelado, né?... ou é melhor uma água tónica. Não tem água fresca? Quanto é a água tónica?
Vendedora: 50.
Cliente 1: Dinheiro não presta.
Cliente 2: Não presta mesmo.
Cliente 2: Moça, faz favor, está a fazer filmagens para a vossa casa? 
Cliente 1: Para casa, afinal?
Cliente 2: Para esta casa.
Cliente 1: Para esta casa?
Cliente 2: Lógico.
Cliente 1: Oh, eu pensei que é para a TPA."


English translation:
"Client 1: Two sodas, please. 
Seller: Two sodas?
Client 1: Yes. How much is it?
Seller: A hundred kwanzas.
Client 1: A hundred? So each soda costs 50 kwanzas? Will you have a soda?
Client 2: Sorry?
Client 1: Do you want a soda?
Client 2: How much is the ice cream?
Seller: Fifty kwanzas.
Client 2: Fifty kwanzas? I'd like an ice cream.
Client 1: So you would like an ice cream? Or is it better to have tonic
water? Do you have fresh water? How much is a tonic water?
Seller: Fifty kwanzas.
Seller: Fifty kwanzas.
Client 1: Money is so difficult to spend...
Client 2: Yeah, it really is.
Client 2: Excuse me, lady, are you shooting a home video?
Client 1: So it's a video for your home?
Client 2: For this house.
Client 1: For this house?
Client 2: Of course.
Client 1: Oh, I thought it was for TPA."
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